
 

Hey-ley-o-la-hey 
 

(version en espagnol) 
 

 (texte et musique : Jean-Pierre Clovin) 
 
 
 

R. Hey-Ley-O-La-Hey     Yey     O-Hè-Ley-La-Hey ! 
 

 Pasa el prado, 
 pasa el arroyo. 
 La sonrisa del cielo 
 es tu fuerza desde arriba. 
 

 Pasa por los bosques 
 todo el año: 
 todo es tuyo, 
 tuyo desde siempre. 
 

  Sal de los senderos, 
  sigue todo recto. 
  Sé la libertad 
  que silba como el viento. 
 

  Duerme donde quieras, 
  elige tu techo. 
  No temas a los hombres 
  armados de fusiles. 
 

 Tus amigos y 
 compañeros de los bosques, 
 ¿por qué querer matarlos? 
 Dejémoslos vivir en paz. 
 

 Ellos son como tú, 
 como cuando te ríes: 
 son más felices que 
 un rey en su palacio. 
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